
ДОГОВІР № 4А 
ПРО НАДАННЯ ПОСЛУГ З РОЗМІЩЕННЯ 

м. Київ    5 березня 2020 року 
      

Товариство з обмеженою відповідальністю «ІМПУЛЬС ВВ» в особі 
директора Денисенка Григорія Вячеславовича, що діє на підставі Статуту, надалі 
іменоване «ВИКОНАВЕЦЬ», з однієї сторони, та Товариство з обмеженою 
відповідальністю «Академія Післядипломної Освіти Управління Охорони 
Здоров’я «Українська Медична Асамблея», в особі ректора Білана Станіслава 
Юрійовича, що діє на підставі Статуту, надалі іменоване «ЗАМОВНИК», з другої 
сторони, які разом іменуються «СТОРОНИ», а кожна окремо «СТОРОНА», 
уклали цей Договір про наступне: 

1. ВИЗНАЧЕННЯ 
1.1. Розміщення – надання можливості тимчасового проживання Клієнтів в 
приміщеннях ВИКОНАВЦЯ.  
1.2. Бронювання – процес замовлення ЗАМОВНИКОМ номерів/ліжко-місць з 
метою їх подальшого використання під час тимчасового проживання в обумовлені 
строки окремими Клієнтами. 
1.3. Підтвердження бронювання – згода ВИКОНАВЦЯ щодо виконання 
замовлення ЗАМОВНИКА. 
1.4. Відмова в бронюванні – відмова ВИКОНАВЦЯ в виконанні замовлення 
ЗАМОВНИКА. 
1.5. Замовлення на розміщення – документ, який надсилається відповідальними 
особами ЗАМОВНИКА, на e-mail ВИКОНАВЦЯ, та містить наступну 
інформацію: 
• номер цього Договору та дату його підписання; 
• дані Замовника так, як зазначено у цьому Договорі; 
• кількість Клієнтів; 
• імена, прізвища; 
• дати і час приїзду; 
• період розміщення (кількість діб); 
• посада та ім’я особи, що склала замовлення, контактний  телефон, e-mail. 
1.6. Повідомлення про звільнення койко-місця  – документ, який 
надсилається відповідальними особами ЗАМОВНИКА, на e-mail ВИКОНАВЦЯ 
не пізніше ніж за добу до звільнення койко-місця та містить наступну 
інформацію: 
• номер цього Договору та дату його підписання; 
• дані Замовника так, як зазначено у цьому Договорі; 
• кількість Клієнтів; 
• імена, прізвища; 
• дати і час від’їзду; 
• посада та ім’я особи, що склала замовлення, контактний телефон, e-mail. 
1.7. Клієнт – це фізична особа, для якої ЗАМОВНИК робить бронювання. 
1.8. День заїзду – дата прибуття Клієнтів до ВИКОНАВЦЯ. 
1.9. День виїзду – дата вибуття Клієнтів від ВИКОНАВЦЯ. 
1.10. Розрахункова година – 12:00 дня, при настанні яких Клієнт повинен 
звільнити місце проживання у День виїзду і після настання якої здійснюється 
заселення Клієнтів у День заїзду. 



1.11. Ранній заїзд – прибуття Клієнтів до ВИКОНАВЦЯ до настання 
розрахункової години. 
1.12. Пізній виїзд – виїзд Клієнтів від ВИКОНАВЦЯ після настання 
розрахункової години у день виїзду. 
1.13. Розрахункова доба (24 години) – період часу з 12:00 год. поточного дня до 
12:00 год. наступного дня за місцевим часом. 

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
2.1. ВИКОНАВЕЦЬ зобов’язується надавати ЗАМОВНИКУ послуги, а саме 
передавати у строкове платне користування власний майновий комплекс (житлові 
кімнати) для розміщення клієнтів ЗАМОВНИКА (далі – Послуги), а ЗАМОВНИК 
зобов’язується сплачувати вартість наданих Послуг в порядку та на умовах цього 
Договору і Додатків до нього, які є його невід’ємною частиною. 
2.2. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, ВИКОНАВЕЦЬ 
зобов’язується передати ЗАМОВНИКУ у строкове платне користування власний 
майновий комплекс (житлові кімнати з койко-місцями), а ЗАМОВНИК 
зобов’язується прийняти у строкове платне користування житлові приміщення 
(житлові кімнати з койко-місцями), та сплатити орендну плату. Сторонами 
погоджено, що загальна житлова квадратура для розміщення та проживання, що 
гарантується ВИКОНАВЦЕМ ЗАМОВНИКУ для виконання умов цього Договору 
складає 260 квадратних метрів, відповідно до наступних критеріїв: 
Адреси місцезнаходження майнових комплексів (житлових кімнат з койко-
місцями): 
- Україна, м. Київ, вул. Велика Васильківська, 24, житлове прим. № 9, площа 68 
кв. м;
- Україна, м. Київ, вул. Льва Толстого, 5, житлове прим. № 42, площа 74,50 кв. м;
- Україна, м. Київ, вул. Антоновича, 19/21, житлове прим. № 10; площа 56,50 кв. 
м;
- Україна, м. Київ, вул. Академіка Вільямса, 3/7, житлове прим. № 54, площа 
32,10 кв. м;
- Україна, м. Київ, вул. Прорізна, 9, житлове прим. № 1, площа 18,90 кв. м.

2.3. Стан житлових кімнат, що гарантуються ЗАМОВНИКУ  на момент передання 
в оренду, є такими, що придатні для використання у відповідності до мети 
оренди, визначеної в Розділі 2 цього Договору.
2.4. Виконавцем гарантується, що усі житлові кімнати, які надаються 
ЗАМОВНИКУ забезпечені усім необхідним, а саме:
- ліжка у необхідній кількості;
- постільна білизна у необхідній кількості;
- вбиральні та ванні кімнати у необхідній кількості;
- кухні у необхідній кількості;
- гардеробні шафи та скриньки для тимчасового зберігання особистих речей у 
необхідній кількості.
               3. ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ, АНУЛЮВАННЯ ЗАМОВЛЕНЬ
3.1. Послуги за цим Договором надаються ВИКОНАВЦЕМ на підставі 
Замовлення на розміщення шляхом підписання цього Договору та є гарантування 
забезпечення визначеної цим Договором необхідної житлової площі для 
належного виконання умов цього Договору. та надання можливості тимчасового 
проживання. 



3.2. З метою бронювання ЗАМОВНИК надає ВИКОНАВЦЮ Замовлення на 
розміщення, за 1 (один) день до Дня заїзду Клієнтів. 
3.3. ВИКОНАВЕЦЬ протягом 12 (Дванадцяти) годин надає ЗАМОВНИКУ за 
допомогою факсимільного зв’язку на телефонний номер факсу або e-mail 
документальне підтвердження можливості виконання Замовлення на розміщення.  
3.4. Ранній заїзд Клієнтів до ВИКОНАВЦЯ можливий лише за попереднім 
письмовим узгодженням із ВИКОНАВЦЕМ. 
3.5. ЗАМОВНИК має право анулювати бронювання шляхом направлення 
ВИКОНАВЦЮ повідомлення у письмовій формі. 
3.6. ЗАМОВНИК має право зробити зміну Дня заїзду (Дня виїзду) Клієнтів, 
зменшити кількість заброньованих місць, або анулювати бронювання з 
урахуванням вимог щодо порядку розрахунків, передбачених розділом 5 цього 
Договору. 
3.7. ВИКОНАВЕЦЬ о 18:00 год. в День заїзду має право анулювати бронювання, 
яке не підтверджене гарантійним листом, у разі якщо ЗАМОВНИК до вказаного 
часу не попередив ВИКОНАВЦЯ про Пізній заїзд Клієнта. 
3.8. Надання номерів/ліжко-місць Клієнтам здійснюється лише при пред’явленні 
паспорта або іншого передбаченого чинним законодавством документа, який 
засвідчує особу. 
3.9. Про звільнення койко-місця Клієнтами, ЗАМОВНИК повідомляє 
ВИКОНАВЦЯ не пізніше ніж за добу до звільнення номеру, шляхом надсилання 
Повідомлення про звільнення номеру на e-mail ВИКОНАВЦЯ. 
3.10. Датою звільнення койко-місця  вважається дата фактичного звільнення 
Клієнтом місця проживання, але в будь-якому разі не раніше ніж за добу після 
отримання ВИКОНАВЦЕМ Повідомлення про звільнення койко-місця. 
3.11. Всі письмові документи, які надаються СТОРОНАМИ згідно з розділом 3 
цього Договору, вважаються належним чином наданими та отриманими 
СТОРОНАМИ, якщо передані у встановлені строки на номери факсів або e-mail, 
які вказані у цьому Договорі. Сторони погодили, що документи, надані у 
визначеному порядку мають юридичну силу і можуть використовуватися як 
докази. 

4. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН 
4.1. ЗАМОВНИК зобов’язаний: 
4.1.1. Суворо дотримуватися порядку та строків здійснення бронювання, а 
також порядку та строків анулювання і зміни замовлень та інших умов цього 
Договору і Додатків до нього. 
4.1.2. Не розголошувати інформацію про умови цього Договору, яка 
вважається  конфіденційною. 
4.1.3. Узгоджувати та підписувати зміни до цього Договору, в т.ч. Додаткові 
угоди, Додатки. 
4.1.4. Проводити розрахунки з ВИКОНАВЦЕМ у порядку, передбаченому 
розділом 5 цього Договору. 
4.1.5. Забезпечити, в разі необхідності, наявність в іноземних Клієнтів та осіб, 
що їх супроводжують, дійсної візи на в’їзд до України. 
4.1.6. На вимогу ВИКОНАВЦЯ проводити з ним звірки взаємних 
заборгованостей за період, що запитується, шляхом обопільно складеного Акту 
за підписами уповноважених осіб Сторін. 
4.2. ВИКОНАВЕЦЬ зобов’язаний: 



4.2.1. Забезпечити належне розміщення Клієнтів у відповідності до 
підтвердженого бронювання. 
4.2.2. Не розголошувати інформацію про умови цього Договору, яка 
вважається конфіденційною. 
4.2.3. За запитом ЗАМОВНИКА надавати інформацію про наявність і кількість 
вільних місць із вказівкою про обсяг послуг, не передбачених цим Договором, які 
можуть бути надані Клієнтам за їх попередньою згодою додатково за цінами 
згідно з прейскурантами ВИКОНАВЦЯ. 
4.2.4. На вимогу ЗАМОВНИКА проводити з ним звірки взаємних розрахунків. 
4.3. ЗАМОВНИК має право: 
4.3.1. Вимагати від ВИКОНАВЦЯ належного виконання своїх обов’язків за 
цим Договором. 
4.3.2. Ініціювати внесення змін до цього Договору. 
4.4. ВИКОНАВЕЦЬ має право: 
4.4.1. Вимагати від ЗАМОВНИКА належного виконання своїх обов’язків за 
цим Договором. 
4.4.2. Відмовити в бронюванні у разі відсутності вільних місць, у разі 
наявності попередньої заборгованості ЗАМОВНИКА, у разі проведення 
профілактичних ремонтних, будівельних робіт, у разі порушення ЗАМОВНИКОМ 
положень розділу 3, п 5.2. – 5.3. цього Договору, а також при наявності інших 
обставин, які перешкоджають наданню Послуг за цим Договором. 
4.4.3. Ініціювати внесення змін до цього Договору та Додатків до нього. 
4.4.4. У разі порушення ЗАМОВНИКОМ п. 5.2. – 5.3. цього Договору при 
наявності вільних місць за домовленістю із Клієнтами надати Послуги 
безпосередньо Клієнтам, з оплатою таких Послуг Клієнтами на поточний рахунок 
ВИКОНАВЦЯ згідно з прейскурантом. 
4.4.5. На бажання Клієнтів та за згодою ЗАМОВНИКА, якщо таку 
можливо отримати, у разі наявності вільних номерів надати Клієнтам 
місце більш високої категорії, при цьому доплата може здійснюватися 
особисто Клієнтами на поточний рахунок ВИКОНАВЦЯ згідно з 
прейскурантом. 

5. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 
5.1. Вартість послуг з тимчасового розміщення (проживання) зазначають у 
розрахунку, що формується згідно попереднього обговорення щодо розміщення 
осіб. 
5.2. Ціни на послуги для Клієнтів Замовника належать до особливо 
конфіденційної інформації. 
5.3. Вартість послуг, що не зазначені у додатках, погоджуються Виконавцем з 
Замовником в кожному конкретному випадку шляхом підписання додаткової 
угоди або фіксується в рахунку-фактурі. 
5.4. Ціни цього договору визначені в національній валюті України. 
5.5. Розрахунки здійснюються Замовником за безготівковим розрахунком на 
підставі виставлених рахунків-фактур. 
5.6. Замовник сплачує передплату Виконавцю 100% (сто відсотків) від вартості 
замовлених послуг згідно замовлень дня поселення. 
5.7. У разі Пізнього виїзду Клієнтів ЗАМОВНИК, крім сплати наданих Послуг, 
сплачує ВИКОНАВЦЮ вартість Пізнього виїзду у розмірі 50 % вартості їх 
номерів/ліжко-місць за 1 (одну) розрахункову добу. 



5.8. У разі Раннього заїзду Клієнтів до ВИКОНАВЦЯ (з 00:00 до 12:00) 
ЗАМОВНИК, крім сплати наданих Послуг, сплачує 50 % вартості заброньованих 
номерів/ліжко-місць за 1 (Одну) розрахункову добу. 
5.9. У разі якщо Клієнти проживали у ВИКОНАВЦЯ менше ніж 1 (Одна) 
розрахункова доба, ЗАМОВНИК сплачує вартість їх номерів/ліжко-місць як за 1 
(Одну) розрахункову добу. 
5.10. Після надання Послуг ВИКОНАВЕЦЬ надає ЗАМОВНИКУ для підписання 
два примірники Акту приймання-передачі наданих Послуг. ЗАМОВНИК 
протягом 5 (П’яти) календарних днів з дня складання Актів підписує їх і в 5-ти 
денний строк один примірник Акту повертає ВИКОНАВЦЮ. 
5.11. Надання послуг з розміщення вважається виконане належним чином, якщо 
протягом 5 (П’яти) календарних днів з дня складання Акту приймання-передачі 
наданих Послуг від ЗАМОВНИКА не надійшло письмових зауважень щодо їх 
виконання. 
5.12. У разі неодержання ЗАМОВНИКОМ попередньо сплачених Послуг, 
ВИКОНАВЕЦЬ на письмову вимогу ЗАМОВНИКА на підставі підписаного 
Сторонами Акту звірки взаємних розрахунків протягом 20 (Двадцяти) 
календарних днів повертає ЗАМОВНИКУ вартість попередньо сплачених, але не 
одержаних ним Послуг, за обґрунтованим вирахуванням сум, передбачених 
п.п.5.3.-5.9. цього Договору. 
5.13. В разі ненадходження необхідної суми за обслуговування, Виконавець 
лишає за собою право відмовити в наданні послуг без будь-якої компенсації 
збитків Замовнику. 
5.15. Плата за послуги з тимчасового розміщення (проживання) на наступний 
період проводиться на 12 годину останньої доби проживання за попереднім 
замовленням. У випадку ненадходження необхідної суми за продовження терміну 
проживання, Клієнт повинен звільнити номер/ліжко-місце. 

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА САНКЦІЇ 
6.1. За невиконання або неналежне виконання взятих на себе зобов’язань, 
Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства України у 
вигляді пені, компенсації збитків та втраченого доходу. За несвоєчасне 
проведення розрахунку Замовник сплачує пеню у розмірі подвійної облікової 
ставки НБУ, яка діяла на час прострочення платежу. 
6.2. Жодна зі Сторін не відповідає перед іншою Стороною, а також перед 
Клієнтами, за збитки, спричинені Клієнтам, не з вини Сторін, рівно як за дії 
Клієнтів, пов’язані з порушенням ними чинного законодавства України. Такі 
претензії розглядаються у відповідності до чинного законодавства України. 
6.3. Клієнти, направлені Замовником відповідно до умов цього Договору, несуть 
відповідальність перед Виконавцем у порядку, встановленому чинним 
Законодавством України. 
6.4. У разі спричинення шкоди Клієнтом (Клієнтами), що направлений 
Замовником відповідно до умов цього Договору, Замовник сприяє всіма 
можливими заходами відшкодуванню шкоди, заподіяної такими Клієнтами. 
6.5. У всьому іншому, що непередбачено умовами цього Договору, Сторони 
керуються чинним законодавством України. 

7. ФОРС-МАЖОР: 
7.1. Жодна зі Сторін не несе відповідальності за невиконання умов цього 
Договору, якщо це невиконання обумовлене обставинами, які непідконтрольні 



Сторонам і включають, але необмежені цим, стихійні лиха, екстремальні погодні 
умови, пожежі, війни, страйки, воєнні дії, громадські безпорядки, втручання 
влади, ембарго (в подальшому “форс-мажор”). 
7.2. Форс-мажор  автоматично продовжує термін виконання зобов’язань, 
передбачених даним Договором, на час його дії. Якщо форс-мажор триває більше, 
ніж 3 (три) місяці, то будь-яка з Сторін має право призупинити дію даного 
Договору. 
7.3. Сторона, щодо якої виникли форс-мажорні обставини, повинна в триденний 
термін з моменту їх виникнення повідомити про це письмово іншу Сторону. 
Факти, викладені в повідомленні, повинні бути підтверджені документами, 
засвідченими компетентними органами або організаціями. Несвоєчасне 
повідомлення та (або) підтвердження про виникнення обставин форс – мажору 
позбавляє Сторону, що завинила, посилатися на них в подальшому. 
7.4. Наявність обставин форс-мажору у однієї  із Сторін, результати яких 
спричинили неможливість виконання зобов’язань по цьому Договору, звільняють 
цю Сторону від компенсації збитків, нанесених іншій Стороні, за виключенням 
фінансових взаєморозрахунків за послуги,  що були надані до моменту настання 
обставин форс-мажору. 

8. РОЗВ’ЯЗАННЯ СПІРНИХ ПИТАНЬ 
8.1. Усі спори, що можуть виникнути за цим Договором чи у зв’язку з ним, 
СТОРОНИ будуть розв’язувати шляхом переговорів. 
8.2. Якщо СТОРОНИ не досягнуть згоди в процесі переговорів, спір передається 
на розгляд до Господарського суду. 

9. ЧИННІСТЬ ТА СТРОКИ ДІЇ ДОГОВОРУ 
9.1. Цей Договір набуває чинності з дня його підписання обома СТОРОНАМИ і 
діє до 04 березня 2021 року. У випадку, якщо жодна СТОРОНА до закінчення 
строку дії цього Договору не заявила про свій намір припинити дію цього 
Договору, його дія продовжується на кожний наступний календарний рік на тих 
самих умовах. 
9.2. З будь-яких питань, не передбачених умовами цього Договору, СТОРОНИ 
керуються чинним законодавством України. 

10. ЗМІНИ ТА ДОПОВНЕННЯ ДО ДОГОВОРУ 
10.1. Усі Додатки, Додаткові угоди до цього Договору, що становлять його 
невід’ємну частину, дійсні тільки у тому випадку, якщо вони зроблені письмово 
та підписані обома СТОРОНАМИ, або їх узгодження підтверджене шляхом 
обміну листами. 
10.2. У разі внесення змін до цього Договору та Додатків до нього, 
ВИКОНАВЕЦЬ повідомляє про це ЗАМОВНИКА у письмовій формі не пізніше 
ніж за 15 (П’ятнадцять) календарних днів до дня введення в дію таких змін. 
10.3. Після отримання повідомлення ВИКОНАВЦЯ про зміни згідно з п.10.2 
цього Договору, ЗАМОВНИК протягом 7 (Семи) календарних днів письмово 
підтверджує свою згоду на такі зміни або підписує Додаткову угоду або Додаток 
зі змінами. У випадку непогодження ЗАМОВНИКА зі змінами, цей Договір 
вважається розірваним з дня введення в дію таких змін. ВИКОНАВЕЦЬ приймає 
усі замовлення на бронювання, що були підтверджені до дня введення в дію змін, 
за попередніми Цінами. 
10.4. Договір може бути достроково розірваний будь-якою СТОРОНОЮ. 
СТОРОНА, яка бажає розірвати Договір, повинна не пізніше ніж за 30 (Тридцять) 



календарних днів до дати його розірвання надати іншій СТОРОНІ повідомлення 
про розірвання Договору, з визначенням дати розірвання. Договір вважається 
розірваним на майбутнє з визначеної дати розірвання. 

11. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ 
11.1.  Цей Договір складений у 2 (Двох) примірниках, які мають однакову 
юридичну силу, по одному кожній СТОРОНІ. 
11.2.  Всі Акти, Додатки, Додаткові угоди які надаються СТОРОНАМИ згідно з 
цим Договором  вважаються належним чином наданими та отриманими 
СТОРОНАМИ, якщо передані у встановлені строки за допомогою факсимільного 
зв’язку на номери факсів, які вказані у п.3.2. та п.3.4. цього Договору, при цьому 
підтвердженням надання документів є факсимільний звіт про відправку. У 
подальшому протягом 3 (Трьох) календарних днів оригінали всіх наданих за 
допомогою факсимільного зв’язку документів, вказаних у цьому пункті, 
СТОРОНИ надсилають поштою. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Додаткова угода № 1 
до Договору № 4А 

про надання послуг з розміщення від 5.03.2020 р. 
 
м. Київ    5 березня 2021 року 
 
Товариство з обмеженою відповідальністю «ІМПУЛЬС ВВ» в особі директора Денисенка 
Григорія Вячеславовича, що діє на підставі Статуту, надалі іменоване «ВИКОНАВЕЦЬ», з 
однієї сторони, та Товариство з обмеженою відповідальністю «Академія Післядипломної 
Освіти Управління Охорони Здоров’я «Українська Медична Асамблея», в особі ректора             
Білана Станіслава Юрійовича, що діє на підставі Статуту, надалі іменоване «ЗАМОВНИК», з 
другої сторони, які разом іменуються «СТОРОНИ», а кожна окремо «СТОРОНА», уклали дану 
Додаткову угоду № 1 від 05.03.2021 (далі – Додаткова угода) до Договору № 4А про надання 
послуг з розміщення від 5.03.2020 р. (далі – Договір) про наступне: 
 
1. СТОРОНИ прийшли до взаємної згоди продовжити строк дії Договору, у зв’язку з чим 
викласти п. 9.1 Договору у наступній редакції: 
«Цей Договір набуває чинності з дня його підписання обома СТОРОНАМИ і діє до                     
04 березня 2022 року.» 
 
2. Інші умови Договору залишаються без змін та СТОРОНИ підтверджують щодо них свої 
зобов’язання. Для врегулювання відносин між СТОРОНАМИ, не узгоджених даною 
Додатковою угодою, СТОРОНИ керуються положеннями Договору та діючим законодавством 
України. 
 
3. Ця Додаткова угода набуває чинності з моменту її підписання СТОРОНАМИ та становить 
невід’ємну частину Договору. 
 
4. Дана Додаткова угода укладена у 2 (двох) оригінальних примірниках українською мовою, 
кожен з яких має однакову юридичну силу – по одному для кожної зі СТОРІН. 

 



Додаткова угода № 2 
до Договору № 4А 

про надання послуг з розміщення від 5.03.2020 р. 
 
м. Київ    5 березня 2022 року 
 
Товариство з обмеженою відповідальністю «ІМПУЛЬС ВВ» в особі директора Денисенка 
Григорія Вячеславовича, що діє на підставі Статуту, надалі іменоване «ВИКОНАВЕЦЬ», з 
однієї сторони, та Товариство з обмеженою відповідальністю «Академія Післядипломної 
Освіти Управління Охорони Здоров’я «Українська Медична Асамблея», в особі ректора             
Білана Станіслава Юрійовича, що діє на підставі Статуту, надалі іменоване «ЗАМОВНИК», з 
другої сторони, які разом іменуються «СТОРОНИ», а кожна окремо «СТОРОНА», уклали дану 
Додаткову угоду № 2 від 05.03.2022 (далі – Додаткова угода) до Договору № 4А про надання 
послуг з розміщення від 5.03.2020 р. (далі – Договір) про наступне: 
 
1. СТОРОНИ прийшли до взаємної згоди продовжити строк дії Договору, у зв’язку з чим 
викласти п. 9.1 Договору у наступній редакції: 
«Цей Договір набуває чинності з дня його підписання обома СТОРОНАМИ і діє до                     
04 березня 2023 року.» 
 
2. Інші умови Договору залишаються без змін та СТОРОНИ підтверджують щодо них свої 
зобов’язання. Для врегулювання відносин між СТОРОНАМИ, не узгоджених даною 
Додатковою угодою, СТОРОНИ керуються положеннями Договору та діючим законодавством 
України. 
 
3. Ця Додаткова угода набуває чинності з моменту її підписання СТОРОНАМИ та становить 
невід’ємну частину Договору. 
 
4. Дана Додаткова угода укладена у 2 (двох) оригінальних примірниках українською мовою, 
кожен з яких має однакову юридичну силу – по одному для кожної зі СТОРІН. 
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